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took place in Sannicolau de Munte, Bihor, Romania, between the 22nd of June and 25th
of June 2023, with the participation of delegations from 3 countries, 5 localities, respec-
tively Snnicolau de Munte - Romania, Gersekarat and Szanda - Hunoary, Obec Lehnice
and DIna ves from Slovakia.

S = e main aim of the town twinning event was to meet and commonly discuss aspects
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related to the localities and their participation and membership in the Eurupean_Uniqn
g Community: about the establisnment of the EU, Its current challenges and situation, Its
S beneficial effects on the daily life of the settlements, and its future perspectives.

{ ' A projekt 2023. janius 22. 63 junius 25. kozott zajlott a romaniai Hegykozszent- ]
il B mikldson, 3 orszag, 5 telepiilésének delegacioinak részvételevel, Hegykazszentmikios,
Gersekarat s Szanda - Magyarorszag, Obec. Lennice és DIna Ves - Szlovakia. —

A testvértelepillési talalkozo fo célia az volt, hooy a helysggek taldlkozzanak és
kozdsen megvitassak a telepiilésiikkel és az Europai Unios Kozossegben vald resz-

veteliikkel 6s tagsagukkal kapcsolatos szempontokat: az EU I6trejotiet, jelenlegi
kinivasait s helyzetet, a telepiilesek mindennapi életére gyakorolt jotekony hatasait,
illetve annak jovobeli perspektivait.

Proiectul a avut loc la S&nnicolau de Munte, Bihor, Romania, in perioada 22 iunie

- 25 lunie 2023, cu participarea delegatulor din 3 tarl i |00&|I'[3'[I respectiv Sanni-
colau de MUHIB Romania, Gersekarat SI Szanda - Ungarla Obec. lBhﬂIGB Si DIha Vies
din Slovacia.

Scopul principal al evenimentului de infratire a localitatilor a fost acela de a se
intaIni si discuta in comun aspecte legate de localitati SI de participarea Si apart-
enenta acestora la comunitatea Uniunii Europene: despre infiintarea UE, provocarile
y SI'[UEIIIE] actuala, efectele sale benefice asupra vietii de zi cu Iia ﬂSBZﬂfIIOf Si
perspectivele sale VII'[(]EI[B
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FIrst day

The first day of the meeting concentrated mainly on the past of the EU and on the
phenomenon which has influence on the outlook of the community: Euroscepticism and
Europhobia, migration crisis, etc.

The day ended with a folk song night, during which the delegations sang a bunch of songs
characteristic for their regions.

A talalkozo elsG napja elsdsorban az EU maltjaval és a kizdsség kildtdsait befolyasold jel-
ensegekkel foglalkozott: euroszkepticizmus €s eurofobia, migracios valsag stb.

A nap népdalesttel zarult, melynek keretében a delegaciok vidékiikre jellemzd dalokat
enekeltek.

Prima zi a intalnirii s-a concentrat in principal pe trecutul UE Si pe fenomenele care influ-
enteaza perspectivele comunitdtii: euroscepticismul $i eurofobia, criza migratiei etc.

liua s-a TI][}hBia'[ Cu 0 seard de cantece populare, in cadrul careia delegatiile au cantat o
serie de cantece caracteristice regiunilor lor.

5 THE SECOND DAY

The second day

0f the event focused also on the
challenges of the EU, under a form of
prainstorming.

The younger participants also discussed about the equality of opportunities (gender,
racial and religious) and the elimination of different forms of discrimination.

The main point of the day was the presentation of the participating settlements, which
was nighly awaited by all the delegations. Besides showing the main characteristics
of each locality (geographical, historical, etc.), the representatives also talked about
the past and ongoing projects funded by the European Union, offering inspiration to
the other ones regarding what Kind of infrastructural (and not only) ideas could be
implemented at the level of their confined or larger areas.

The day ended with folk dance night, the show of the local “Zajgo™ folkdance group was
Nighly appreciated.



MASODIK NAP

Masodik nap

A rendezveény masodik napja egyfajta brainstorming kereteben az EU kihivasaira is
0sszpontositott. A fiatalabb résztvevk az esélyegyenloséget (nemi, faji s vallasi) es

a diszkriminacio kiilinboz0 formdinak felszdmolasat is megvnattak A nap fo pontja a
résztvevd telepiilesek bemutatkozasa volt, amelyet minden delegacio nagy érdeklodessel
vart. Az egyes telepiilések fibb IG||GI’I]Z[)II]B|( (foldrajzi, torténelmi sth.) bemutatasa mellett,
d kBDVISBlUk s10t ejtettek az Eurdpai Unio altal finanszirozott lezarult és folyamatban I8vo
projektekrdl is, inspiraciot adva a tobbieknek, hoay milyen infrastrukturalis (és nem csak)
BlkBDZB|BSBkBI lehetne gyakorlatba ultetni s1likitett Vagy nagyobb teriileteik szintjén. A
nap néptancesttel zarult, nagy tetszést aratott a helyi ,,Zajg0” néptanccsoport misora.

A doua zi a evenimentului s-a concentrat $i pe provocarile UE, sub o forma de
brainstorming. Participantii mai tineri au tiscutat si despre egalnatea de sanse (de

gen, rasiala si religioasal SI despre eliminarea diferitelor forme de discriminare. Punctul
pnncmal al Zilei a fost prezentarea asezarilor participante, care a fost foarte asteptata de
foate delegatiile. Pe 1anga faptul cd du prezentat principalele caracteristici ale fiecarei
localitati (gedgrafice, istorice etc.), reprezentantii au vorbit sl despre proiectele incheiate
siin derulare nnantate de Uniunea Europeana oferind IﬂSDIfﬂIIB celorlalte agezari cu
privire 1a ce fel de idei infrastructurale ($1 nu numai) ar putea fi implementate la nivelul
zonelor lor restranse sau mai largi. Ziua $-a incheiat cu Seara de dans popular, spectacolul
grupului local ,,Zajg6™ a fost foarte apreciat.

On the last day
of the meeting took place the
cooking contest,

A talalkozo utolsd napjan keriilt sor
fizgversenyre, melynek soran minden
telepiles a sajat tajegysggére jellemza 6telt
fozte meg, igy olyan fogdsokat kostolnattunk
meg, mint a bryndzové halusky (fott burgo-
nyas tészta puha taroval) vagy a Vasi horzas
[—trel?zelt burgonyan 6s serteshason alapulo
etel).

A nap beszelgetos resze az kU IU\IUI]GlI pers-
pektivairol €s a lenetseges egyiittmiikodesi
lehetdsegekrdl szolt.

ON THE LAST DAY

In ultima zi a intéInirii a avut loc concursul de gatit,
in cadrul cdruia fiecare localitate a gdtit un fel de
mancare caracteristica regiunii sale, prin urmare
am putut gusta alimente precum bryndzove halusky
(-odlugte din aluat de cartofi fierte cu brdnza moale)
sau ,Vasi borzas” (-mancare pe baza de cartofi rasi
si carne de porc).

Partea e conversatie a zilei s-a concentrat pe
discutarea perspectivelor viitoare ale UE sia
posibilelor oportunitati de cooperare.
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Great opportunity

The event was a great opportunity for the participating localities to meet, get
acquainted with each other, develop common initiatives and of course, to make
friendships, not only on the level of settlements, but also of individuals.

During the project, the participants got acquainted with the foundation of the
European Union, its beneficial effects on the localities and the challenges the
community faces: migration crisis, Europhobia, Euroscepticism, the effects of the
Ukrainian situation on the EU, etc. Therefore, the delegations are now better aware
of the role of the European Union and its institutions in their lives and they know
better their roles in this community.

By presenting the participating localities and getting acquainted with the
infrastructural and cultural-social-economical benefits of their membership in the
EU, the settlements could inspire from each other’s ideas and to think further how
these can be implemented on the level of their region or locality.

By talking about the actual challenges of the EU, the participants got aware of how
they can be more actively involved in solving the problems their community faces,
therefore to become more responsible European citizens.

This meeting was also a good opportunity for the participating localities to become
familiar with each other’s folk songs and folk dances, but also folk clothing, to get
more engaged towards preserving their local cultural values, therefore to sustain
the multiculturality of the EU. Moreover, this was a good chance for them to discover
and accept cultural diversity, to become more tolerant and empnatic in face of
these differences.

Aenﬂezvenyremekalkalomvoltaresztvevntelenulesektalalkuzasara ismerkedesre, kozoskezﬂemenvezesek
kialakitasara s termeszetesen baratsagok kutéseére, nemesak telepiilési, hanem eqyeni szinten is.

A projekt soran a TBSZIVBVOK megismerkedtek az EUT(]DE]I Unio alapitasaval, a telepilesekre gyakorolt
jotékony hatdsaival &s a kizosse eldtt allo kinivasokkal: migracios valsag, eurofabia, euroszkepticizmus,
az ukrajnai helyzet EU-ra gyakorolt hatasai stb. A delegaciok mostmar jobban tisztaban vannak az Europa
Unio- és intézmenyei életiikben betoltott funkeiojaval, &S jobban ismerik szerepiiket eben a kozosseaben.

A résztvevd telepiilések bemutatasa réven, az EU-tagsagnak kiszonhetd infrastrukturalis es kultura-
lis-tarsadalmi-gazdasagi elonyik meglsmeresevel a helységek egymas dtleteindl inspirdlddnattak, és
tovabbgondolnattak, hogyan valosithatoak meg ezek regiojuk, telepiilesik szintjen.

....

a kozasségiik eldtt allo problémak megolﬂasanan 19y fﬂlﬁl(]SSBg’[ll[laIUSﬂDl] guropai poloarokka valtak.

9 GREAT OPPORTUNITY

Ez a taldlkozo arra is kivalo alkalomként szolgdlt, hogy a résztvevd telepiilések megismerkedjenek
60ymas népdalaival es neptancaival, illetve a I]B[]VISBlBtBI(I(Bl is, hogy jobban elkoteleztdienek elyi
Kulturdlis ertékeik megdrzése mellett, igy artu multikulturalitasanak fenntartasa mellett is. Siit, &1
jo esely volt szamukra a kulturalis SUKSZIHUSBU felfedezésere @s elfogadasara, hogy toleransabbak 6s

elfogadobbak legyenek ezekkel a kiilonbségekkel szemben.

Evenimentul a reprezentat o mare oportunitate pentru localitatile Dﬂftl[}l[]antﬂ de a se intalni, de a se
familiariza intre ele, de a dezvolta inifiative comune §i DIﬂBIIT[BlBS de a lega prietenii, nu doar |a nivel
(e asezari, ci §i de persoane.

in cadrul DfUIBGIUlUI participantii au facut cunostinta cu intemeierea Uniunii Europene, efectele
benefice ale acesteia asupra |DGa|IIaII|0f Si provocarile cu care se confruntd comunitatea: criza
migratiei, eurofobia, euroscepticismul; efectele situatiei ucrainene asupra UE efc. delegatiile sunt
acum mai [}UI]SIIBIT[B de rolul Uniunii Europene §i al IﬂStI'[UIIIlOf sale in viata lor i Si cunosc ‘mai bine
functiile i aceasta comunitate.

Prezentand localitatile participante $i facand [}UHOSIIHIH cu beneficiile infrastructurale $i cultur-
al-social-economice ale apartenentel lor 1a UE, asezanle s-all putut inspira reciproc din ideile celor-
lalti $i au putut reflecta mai departe la modul in care acestea pot fi implementate la nivelul regiunii
sall |003|I’[ﬁ’[|l |or.

Vorbind despre provocérile reale ale UE, participantii au congtientizat cum pot fi implicati mai activin
rezolvarea problemelor cu care se cnnfrunta comunitatea lor, astfel incat sa devind GBIBIBHI guropen
mai responsabili.

Aceastd intalnire a fost, de asemenea, 0 buna oportunitate pentru localitatile participante de a se
familiariza cu cantecele si dansurile pupulare ale altora, dar §i cu imbracdmintea populard, pentru a
se angaja mai mult fata de pastrarea valorilor lor culturale locale, deci si fata de sustinerea multicul-
turalitatii UE. Mai mult, aceasta a fost o sansa buna pentru ei sa UBSBUDBFB SI sd accepte diversitatea
culturald, sd devind mai toleranti si mai ‘emfatici in fata acestor diferente.
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